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الكريم القرآن معاني ترجمة إلى نظرة
التركية اللغة إلى

إلععى الكريععم القععرآن معععاني ترجمة أن شك ال
القععرآن لفهععم وشععرعا قلع جائزة العربية غير لغة

إلععى القععرآن معععاني ترجمععة بععدأت ومعععانيه. لقععد
أنه روي الإسلام. كما بداية في العربية غير اللغات

ترجععم وإسععلم عليععه اللععه صععلى الرإسععول زمن في
)1(الفارإسععية. اللغة إلى القصيرة القرآن إسور بعض

وترجعم التاليععة، القععرون فععي العمل هذا تطور وقد
السععواء على والغربية الشرقية اللغات إلى القرآن

الطويلة. القرون عبر
الععتي القديمععة اللغععات مععن التركيععة اللغععة نإ

التععراك إليها. ونرى الكريم القرآن معاني ترجمت
اللغععة إلى بتمامه الكريم القرآن معاني ترجموا قد

فععي الإسععلام دخععولهم مععن واحععد قرن بعد التركية
أنهععم نظععن ذلععك الميلدي. ومععع العاشععر القععرن

القععرآن مععن إسععور أو آيععات بعععض معععاني ترجمععوا
الإسععلام، دخععولهم بدايععة منععذ لغتهععم إلععى الكريععم

فععي يقرؤونهععا الععتي القصععيرة السععور ولإسععيما
يقرؤونععه ما يفهموا أن يريدون كانوا لنهم صلتهم؛

إسععورة تفسير ترجمة هناك الناس. فمثل هنوويعلم
الآثععار بين المبكر الإسلمي العهد إلى تعود الفاتحة
وتاريععخ مجهععول المفسر ولكن والإسلمية، التركية

 )2( معلوام. غير التفسير
1 (1) Muhammed Hamidullah, Kur’anı Kerim Tarihi (trc. Salih 

Tuğ) s. 102 .
2 (2) Cumbur, 123; Aydar, Hidayet, Kur’anı Kerim’in Tercümesi, s. 

100 .
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القععرآن معاني ميترج أن أراد من أن ريب ول 
وعلععم فكععر ذا يكععون أن يلزمععه لغة أي إلى الكريم

بععالله يؤمنععون الإسععلام قبععل التراك وآثقافة. وكان
الحسعععنة والقيعععم المعععوت بععععد وبالحيعععاة وحعععده

مععن ذلععك أشععبه ومععا والطهععارة للبوين والحسان
أخلاق إلععى مععائلين كععانوا فقععد الإسععلمية، القيععم

ًا بعيععدين يكونععوا لععم أخرى بعبارة الإسلام. أو كععثير
 )1(الإسلام. مبادئ عن

ترجععم مععتى ول ترجععم مععن نعععرف ل ذلك معو
لن التركيععة؟ اللغععة إلععى الكريععم القععرآن معععاني

مكتباتنععا فععي الموجععودة القععرآن معععاني ترجمععات
ً ليست النسععخ هععذه وفععي منععه منسععوخة بععل أصل
وصاحبها. زمنها عن معلومة أي لدينا ليس
في كانت الولى الترجمات أن يروى ذلك مع و
فععترة في الهجريين والخامس الرابع القرنين خلل

الحععادي القععرن وبداية العاشر القرن لنهاية مقابلة
 )2(الميلديين. عشر
الويغععوري الحععرف يسععتعملون أتععراكلا كانو
اإسععتعملوا الإسععلام بعععد أنهم ومعلوام الإسلام، قبل

معععاني اللتيني. وترجموا والحرف العربي الحرف
ترجمععات أن كلها. ولإسيما الثلآثة بالحروف القرآن
كععثيرة واللتينععي العربععي بععالحرفين الكريم القرآن
بأيدينا. 

1 (1) Köpِrülü, 15-19; Kandemir, İslam Ahlakı, 228-229; Aydar, 101
.

2 (2) Köِprülü, 163; İnan, Bir İnceleme, 8 .
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لقععرآنا معععاني ترجمععات علععى نتكلم أن قبلو
مععن أقسععامها علععى نتكلععم أن نريععد كععانت لغة بأي

جهععة مععن آثععم التفسععير جهععة ومععن الترجمععة جهععة
هععذه فععي الحرف. وإسععنتحدث جهة من آثم الشكل

وترجمععات القععرآن معععاني ترجمععات عععن المقالععة
التفاإسير.

3



القرآن ترجمات :ًولأ
اللغة      إلى الكريم القرآن ترجمات أنواع

التركية

القرآن الشكل: ترجمة جهة من ـ أ
السطور بين حرفية قسمان: ترجمة

تفسيرية. وترجمة
السطور بين الحرفية الترجمة ع 1

ً يكتععب المنهععج هععذا فيو القععرآن نصععوص أول
باللغععة معناهععا كلمععة كععل تحععت ويكتععب الكريععم

قواعععد تراعععي ل الترجمععة هععذه التركيععة. ومثععل
من شيء أي أو الجملة تركيب في التركية اللغة

توضععيح آثمععة وليععس منطقهم، أو التراك، إسليقة
في قصيرة توضيحات مجرد وهي بعضها، في إل

من المنهج هذا التراك ذأخ الصفحة. وقد حاشية
معععاني يعترجمون كعانوا لنهم اليرانيين؛ الفرس
التععراك قبععل الفارإسية اللغة إلى الكريم القرآن
الوإسععطى آإسععيا من المنهج هذا جاء آثم ، )1(كذلك

المهععاجرين آإسععيا علمععاء بواإسطة الناضول إلى
الععترك آآثععار متحععف فععي سععخن آثمععاني إليها: منها

 والإسععععععععععععععععععععععععععععععععععععععععععععععععععععلام
   Türk İslam Eserleri Müzesi القرن نهاية في رجمتت

عشععر. الخععامس القرن بداية في أو عشر الرابع
رقعععم قونيعععة فعععي مولنعععا متحعععف وفعععي )2(

الجغتايععة باللهجععة واحععدة  ترجمععة921/6624

1 (1) Eckmann, 16; İhsanoğlu, Medhal, 19 .
2 (2) Erdoğan, 49-51; Aydar, 109 .
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هععع/951( النسخ وتاريخ ام1490 إسنة بعد مؤلفة
الكععبير للعععالم أخرى ترجمة هناك و )1(ام).1542

( فععي المتععوفى حمععزة بععن محمععد فنععاري مل
هععع/824(     الترجمععععة ام) وتاريخ1431هع/834

والإسععلام الععترك آآثععار متحف في ام) وهي1424
ينيععةتالل بععالحروف نشععرها و حققها )،40( رقم

أوغلو. طوبال أحمد
الكريععم القععرآن ترجمععات أن الكلام خلصععةو

أوكليععا. زئيععاج جععدا كععثيرة التركيععة باللغة وتفسيره
الجزائععر، مثععل تركيععا خععارج مكتبععات فععي ونجععدها
وفيينععا، الفاتيكععان، برليععن، ميونععخ، ليدن، درإسدن،

) 2(البلدان. من ذلك وغير لندن

التفسيرية القرآن معاني ترجمة ع 2
اللغععة إلععى القععرآن ترجمععة فععي الثاني لمنهجا

ترجمععة وهععي التفسععيرية، الترجمععة هععو التركيععة
الحععالت أكععثر فععي وتطبععق اليضععاح، مع القرآن

القصععار السععور مثل كثيرا تقرأ التي سورلا على
ذلك غير و والملك، ويس، الصلة، في تقرأ التي
هععذا عععن الكريععم. وإسععنتحدث القععرآن إسور من

التالية. الإسطر في الموضوع

1 (3) İnan, Çağatayca Kur’an Tefsiri, 61-62 .
2 (1) Hamidullah, Kur’an Tarihi, 79-82; A. Topaloğlu, Muhammed

b. Hamza,1/4.
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: : كتابــة المســتعمل الحــرف جهــة من ـ ب
ـة القــرآن معــاني ترجمــات أقســام: اثلاـث

واللتينية بيةروالع الويغورية
التركيععة اللغععة إلععى القععرآن معععاني ترجمععات ع1

الويغوري بالحرف
قبل الويغوري الحرف يستعملون التراك انك

معععاني ترجمععة تكععون أن يلزام فلذلك ، إإسلمهم
بهذه البداية في التركية اللغة إلى الكريم القرآن

بهععذه القععرآن ترجمععة نجععد ل ولكععن الحععروف
وإنمععا النععاس، إلععى الفاتحة من بتمامها الحروف

إلععى المترجمععة القرآنيععة اليععات بعض فقط نجد
الحروف. بهذه التركية اللغة

ًف ،146 ،134 اليععات عمران آل من نجد مثل
61 اليععة الحععج  ومععن96 اليععة النحععل  ومععن185

6-5 اليععتين الشعععرح  ومععن34 الية الزخرف نمو
للديععب )) الحقععائق عتبععة ((:  كتاب في نجدها فقط

بععالحروف بعضععها يععوكنكي، محمععود بععن أحمععد
والعربيععة الويغوريععة بععالحروف وبعضها الويغورية

 )1(نفسه. الوقت في
اللغة إلى الكريم القرآن معاني ترجمات ع2

العربي بالحرف التركية
الحععرف تركععوا الإسععلام التععراك دخععل مععال

العربي. وعندئععذ الحرف بدله وأخذوا الويغوري،
ّلفوا ترجمععاتهم كانت الحروف. وقد بهذه كتبهم أ

ًا. الحرف بهذا القرآن لمعاني أيض

1 (1) Hamidullah, Kur’an Tarihi, 72-73; Köpِrülü, 176; Aydar, 104 .
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ًا الإسععلام دخععولهم دبععع التععراك نإ فععي جميععع
بالحاجععة أحسععوا الميلدي العاشععر القععرن أواإسععط

فإن وتعاليمه. ولذلك الجديد الدين مبادئ تعلم إلى
لسععانهم إلععى القععرآن دينهععم مصععدر ترجمة طلبهم

ليععس القععرآن مثععل كتاب ترجمة أن طبعي. إل أمر
ْبععرَ الترجمععة تطععوير يلزمهم السهل. وكان بالمر َع

) 1(العمل: لهذا مختلفة مراحل

ً القععرآن معععاني ترجععم قععدف اللغععة إلععى أول
-350( نععوح ابععن منصععور المير زمن في الفارإسية

الطبري تفسير خلصة  ام) مع976-961  هع،365
خراإسان علماء من المؤلفة العلمية الهيئة قبل من

وليععدي زكععي الإسععتاذ النهععر. ويقععول وراء ومععا
ًا. أتراك علماء الهيئة في طوغان: كان وهععم )2(أيضعع

التركية اللغة إلى القرآن ترجموا نفسه الوقت في
مععع ترجمععت التي الفارإسية الترجمة إلى مستندين

بين كانت الترجمة وهذه )3(الطبري. تفسير خلصة
كلمععة كععل تحععت تكتععب يعنععي كلمة كلمة السطور

. تركية كلمة عربية
القععرآن ترجمععة أن كوبرولو فؤاد الإستاذ يرىو

القععرن بدايععة فععي كععانت بتمامها التركية اللغة إلى
القععرن مععن الول النصععف (فععي الهجععري الخامس
ًا عشر الحادي القرآن ترجمة إلى الميلدي) اإستناد

1 (2) Hamidullah, Kur’an-ı Kerim Tarihi (İst. 1965), s. 64-68; 
Ömِer Rıza Doğrul, Kur’an Nedir? ِ(İst. 1927), s. 79-96 .

2 Zeki Velidi Togan, “Londra ve Tahran'daki İslami Yazmalardan 
Bazılarına Dair”, İslam Tetkikleri Enstitüsü Dergisi, III, 1959-60, 
s. 135 .

3 (2) Togan, a.g.m., s. 135 .
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أول ترجمععت القععرآن معععاني أن بالفارإسععية. وروي
كمععا الطبري تفسير خلصة مع الفارإسية اللغة إلى
اللغععة إلععى ترجمععت الترجمععة هععذه ومععن آنفا، قلنا

ًا. واحععد قععرن بعععد التركية الترجمععة وهععذه )1(تقريبعع
يعنععي العربيععة السععطور بيععن كععانت حرفيععة ترجمة
تركيععة. بكلمععة معناهععا عربيععة كلمة كل تحت يكتب
فععإن ولععذلك تصععلنا؛ لععم الترجمععة هذه الإسف ومع

تاريععخ ول مترجمها نعرف فل عنها، قليلة معلوماتنا
لن محتواهععا نعععرف بععه. ولكععن المقطوع ترجمتها

ًا أيععدينا فععي الترجمععة، هععذه مععن منسععوخة نسععخ
الإسععتاذ كشععف وخصوصععيتها. وقععد لغتهععا ونعععرف

هععذه مععن واحععدة نسععخة عععن طوغععان وليدي زكي
النسععخة فهععذه ام1914 إسععنة بخععاري في الترجمة
وتاريععخ وناإسعخها ناقصة ولكنها أصلها من منسوخة

وبروكو طوغان مثل العلماء ولكن مجهول، نسخها
 )2(ونقدوها. أمرها بحثوا وإينان وكوبرولي

العععترك آآثعععار متحعععف فعععي الثانيعععة النسعععخةو
 وتاريخ73 رقمب  ) Türk İslam Eserleri Müzesi(  والإسلام

الحاج بن محمد ام) والناإسخ1333هع/734( النسخ
باللهجععة ترجمععة الشععيرازي. وهععذه شععاه دولععت

درإسععها أوغععوز) وقععد (لهجععة الشععرقية التركيععة
قيمععة. معلومععات عنها وعرض أرطوغان عبدالقادر

)3( 

1 (3) Köpِrülü, 163; İnan, Bir İnceleme, 8 .
2 نظرا (1)  : Barthold, 69-74; Togan, Kur'an ve Türkler, 19; İnan, 

Bir İnceleme 9-10; Köِprülü, 162-164 .
3 نظرا (2)  Erdoğan, 47-48; Togan, Kur'an ve Türkler, 19; Inan, Bir

İnceleme, 10-11 .
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باشععا، علي أوغلي حكيم بمكتبة نسخة هنالكو
ام) والناإسخ1363هع/764( النسخ  تاريخ951 رقم

John بمكتبة ونسخة مجهول،  Rylands فععي Manchester،
النسختان هاتانو British Museum  O.r. 9515 في ونسخة

هععذه إينان و طوغان الإستاذان بحث ناقصتان. وقد
منسععوخة كلهععا النسخ هذه أن إلى وتوصّلوا النسخ

(أو الخععامس القععرن فععي ترجععم الععذي الصععل من
فععي أخرى نسخة طوغان ووجد )1(الرابع) الهجري.

يةإسععالرو العلععوام بأكاديمية الشرقيات معهد مكتبة
.)2(النسععخ تاريععخ ول ناإسععخها يعععرف ل لنينغراد في

كلمععة يعنععي السععطور بيععن حرفيععة ترجمععات وكلها
اللغععة قواعد فيها ُيراعى ل عربية كلمة تحت تركية

معنى يفهم ل الحيان من كثير في إنه حتى التركية
العربي. أصلها مع إل الجملة

باللغة الكريم القرآن معاني رجماتت
التركية

السلجقة عهد في ـ أ
وكعععانوا بلغتهعععم يهتمعععون ل السعععلجقة انكععع

والدب العلععم فععي والفارإسععية العربيععة يستعملون
ترجمععة أي يوجععد ل فلععذلك ،)3(الرإسععمية والععدوائر

السلجقة. عهد في التركية باللغة للقرآن
الملوك طوائف عهد في ـ ب

ملععوك ولإسععيما الملععوك طوائععف عهععد فععيو
وألفععوا بلغتهععم اهتمععوا التععراك والعثمانيين كرمان

القرآن معاني ترجمة بينها ومن بالتركية كثيرة كتبا
1 (3) Togan, Kur'an ve Türkler, 19-20; İnan, Bir İnceleme, 9-14 .
2 (4) Togan, Kur'an ve Türkler, 20  .
3 (1) Köِprülü, 190, Topaloğlu 1/2; Kara, 27 .
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بدايععةلا فععي ترجمععوا بتمامه. وقععد أو جزئيا الكريم
ذلك. آثم وغير والملك ~يس وإسورة القصار السور

كليععة مكتبععة فععي لععه. وك القععرآن وفسععروا ترجموا
الملععك. إسععورة تفسععير مععن  نسخة45 رقم الداب
تفاإسععير مععن ام) و1333هععع/730( التععأليف تاريععخ
1234 رقم بوردور، مكتبة في نسخة الملك إسورة
ام.1322 النسخ وتاريخ

العثمانيين عهد في ـ ج
ًا التركيععة اللغععة تجععد ملعع المععدارس فععي ذيوععع

نجععد أن بإمكاننععا ذلععك ومععع القديمععة، العثمانيععة
الكريعععم القعععرآن معععن لسعععور كعععثيرة ترجمعععات
يععس إسععورة تفسععير مثععل مكتباتنععا فععي وتفاإسيرها

إسععيما ول اليات وبعض والخلص والفاتحة والملك
باللغعة التفسعير قسعم فعي السليمانية المكتبة في

) 1(التركية.

( النقعععروي أحمعععد نبععع إإسعععماعيل للشعععيخو
التركيععة، باللغععة الفاتحة ام) تفسير1628هع/1038

ام)1810هععع/1225( النكسععاري جلععبي ولمحمععد
ًا-– تقععرأ الععتي القصععار السور وترجمة تفسير غالبعع

 )2(الصلة. في
( العثمانيععة الدولة تأإسيس من واحد رنق بعدو

باللغة ويترجمونه القرآن يفسرون ام) بدؤوا1299
فععي الترجمععات هععذه مععن نسععخ وهنالععك التركيععة،
مكتبعات معن ذلك وغير وبروإسه اصطنبول مكتبات

 )3(الناضول.
1 (2) Hidayet Aydar, Kur'an-ı Kerim'in Tercümesi Meselesi, 108 .
2 (1) İnan, Bir İnceleme, 15  أيضا انظر  Çelebi, 1/454; Tahir, II/440 
3 (2) Keskioğ ًlu, Kur'an-ı Kerim  Bilgileri, 215.
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 التنظيمات عهد في ـ د
علععم لغة كانت العربية اللغة أن إلى آنفا شرناأ
يفسععرون بععدؤوا وأنهععم العثمانيععة المععدارس فععي

فعي يقبعل لعم هعذا أن غيعر بهعا ويعترجمون القرآن
يفهمععوا أن يريععدون كععانوا التععراك لن التنظيمات؛

بلغتهععم أبنععاءهم يدرإسععوا و الكريععم القععرآن معاني
بهععا القععراءة مخافة القرآن ترجمة من منعوا ولكن

بعععد الثععاني الحميععد عبععد عهععد وفي الصلوات، في
ّوز1908( الثانية المشروطية كععثيرون علمععاء ام) ج

شععيخ منهم التركية اللغة إلى القرآن معاني ترجمة
وبركععت باشعا جععودت وأحمد اظمك موإسى الإسلام

ترجععم جععودت دمأح إن حتى حقي، إإسماعيل زاده
فسّععر باشا إسريو) 1(يوإسف. إسورة من كثيرة آيات

وإسععورة مجلععدين فععي وترجمهععا الفرقععان، إسععورة
الإسععلام ولشععيخ )2(مجلععدات. آثلآثععة فععي يوإسععف
البيان صفوة (( باإسم وتفسير ترجمة كاظم موإسى

والبقععرة الفاتحععة ةإسور تفسير يحتوي مجلد، في ))
(( باإسععم بتمععامه القرآن ترجم زاده وبركت )3(فقط.

))القرآن أنوار
قععراءة يريععد كععان من الناس ومن ،)4(

العلمععاء بعععض الصععلة. ولكععن فععي القععرآن ترجمة
شععيخ رأإسععهم وعلععى شععديدا خلفععا ذلك في خالف

المناقشة وهذه )5(أفندي. صبري مصطفى الإسلام

1 ظرنا (3)  Kısas-ı Enbiya ve Tevarih-i Hulefa, 11-16 .
 .1312 إسنة إصطنبول في بعط )(2
 .1335/1919 إسنة بإصطنبول طبع )(3
 .1331/1919إسنة بإصطنبول طبع )(4

5 (3) Sabri, Mes'eletü Tercemeti'l-Kur'an, 3-5; Dini Müceddidler, 
206-215 .
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الععالم بلعدان فعي انتشععرت تركيا في ظهرت التي
لمناقشععة مهيععأة لنها مصر، في ولإسيما الإسلمي

العععالم مععن أخععرى بلععدان مععن رثأكعع المسائل هذه
باإسععم كتابا وجدي فريد محمد ألف الإسلمي. فقد

القععرآن معععاني ترجمععة جععواز علي العلمية الدلة ((
ترجمععة حركععة عن يتحدث وهو. ))الجنبية اللغة إلى

وشععيخ )1(عنهععا. ويدافع الصلة في وقراءتها القرآن
انععاك رضععا ورشععيد أفنععدي صبري مصطفي الإسلام

وجععدي فريععد علععى ويععردان الحركععة هذه يهاجمان
ّلععف تبهمععاك فععي وأمثععاله علمععاء ومقالتهمععا. وأ
ًا آخرون مصريون الموضععوع، هععذا في ورإسائل كتب

ترجمععة في الفصل "القول وله شاكر، محمد منهم
رإسالة مخلوف حسنين لمحمدو) 2(الكريم"، القرآن

وكتابتهععا وقراءتهععا الكريععم القرآن ترجمة حكم في
ترجمععة في شلتوت ولمحمود )3(العربية. اللغة بغير

ولمصععطفى )4(فيهععا. العلمععاء ونصععوص القععرآن
)5(الكريععم. القععرآن ترجمععة فععي بحععث المراغععي

هععذا فععي ومختلفععة قيمععة آآثععار آخريععن ولعلمععاء
مصر. في الموضوع

تقععوام ل الترجمععة أن يعتقععدون العلمععاء هؤلءف
كلام لنععه القععرآن؛ ترجمععة ولإسععيما الصععل، مقاام
ل ومختلفععة. والترجمععة كععثيرة معععاني يحتوي إلهي
معععان تضععيع وبهععا المعععاني هععذه تحتععوي أن يمكن

1 (4) Sabri, Mes'eletü Tercemeti'l-Kur'an, 4, 67-70 .
2 (5) Muhanna, 14-19; Aydar, 113 .
3 (6) Muhanna, 20-24; Aydar, 113 .
4 (7) Mecelletu'l-Ezher, VII (1936), 123-134; Muhanna, 24-26 .
5 (1) Daru'l-Kutubi'l-Cedid, Beyrut, 1981; Muhanna, 59-78
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يععأتوا أن البشر يستطيع ل معجزة أيضا كثيرة. وهو
ًا بمثله يعتقععدون كععانوا ذلععك ومععع ترجمععة، أو تأليفعع
فععي مععا النععاس يفهم كي التفسيرية الترجمة لزوام
على ألح الذي المراغي الشيخ إسيما ول الله، كتاب
للتعليععم الجنبية اللغات إلى القرآن ترجمة ةرضرو

العربيععة. وفععي اللغععة يفهمععون ل لنهععم والتربيععة؛
ل كععانوا القععرآن ترجمععة يمنعون الذين إن الحقيقة
ويقولععون: والتربيععة للتعليععم ترجمتععه فععي يخالفون

النععاس. إلععى ونععواهيه اللععه أوامععر لتبليععغ تجوز إنها
وإقامععة القععرآن بترجمة العبادة في يخالفون ولكن

كلها. المناقشة مركز هو مقامه. وهذا الترجمة
النصععرانية وعالم أوربا وجدي فريد عرض قدو

ًا يفهمون ل العرب غير المسلمين إن وقال أنموذج
بلسععان اللععه كلام يقععرؤوا أن وضععروري اللععه كلام

أنفسهم.
الجمهورية عهد في ـ ـه
ترجمعععات انتشعععرت الجمهوريعععة إعلن بععععدو
للمععترجمين يكععن لععم ولكنْ قليل، زمان في ةعديد
ول العربيععة يجيدون ل كانوا لنهم العمل لهذا أهلية

الكفايععة. وبعضععهم بقععدر الإسلمية العلوام يعرفون
)1(فرنسععية. أو إنكليزيععة ترجمععة من يترجمون كانوا

ّواب أزعجت أن إلى الحالة هذه واإستمرت حتى الن
انفعععالت المسععألة. وكععانت فععي يتععدخلون أخععذوا

ترجمععة النععواب جلسم قرر ولذلك شديدة الشعب
للنععاس يعععدان بحيععث وتفسععيره الكريععم القععرآن

1 (1) Yazır, 1 (mukaddime), 8 .
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التحععري وبعععد )1(الدينيععة. الشؤون رئاإسة بإشراف
بالترجمععة وكلف يازير حمدي محمد بالتفسير كلف

كان الإسلام شاعر كفاع محمد لن عاكف؛ محمد
العربيععة يجيععد عععاكف وكععان )2(العمععل. لهذا أنسب

فععي آثقافععة ذو متععدين رجععل أيضععا. وهععو والتركيععة
بعععض هععذا قبععل ترجععم قد الإسلمية. وكان العلوام
ًا القرآنيععة اليات ًا. وقعد نظمعع بعععض معع قعرر ونععثر

وترجمععوا الكريععم القععرآن معععاني ترجمععة أصدقائه
)3(الفاتحة. ةرإسو

الكريععم القععرآن مصععر فععي وهععو عععاكف رجمت
فععي الحكومة أن إسمع لما ولكن وفصاحته، ببلغته
بععدل العبععادة فععي الترجمة الناس قراءة تريد تركيا

بعععد بإحراقها وأوصى تركيا، إلى يرإسلها لم القرآن
أيضععا بالترجمة وكلف )4(أوصي. كما وأحرقت موته

أكمععل يععازير. وقععد حمععدي محمععد الكععبير العععالم
-1935 إسععنة ترجمتععه وطبعععت والتفسير الترجمة
مجلدات. تسعة في ام1938

اللتنية بالحروف القرآن رجماتت
ّلفأ ًا التراك َ الويغوريععة بععالحروف كععثيرة آآثار

بهمععا، الكريععم القرآن معاني ترجموا كما والعربية،
الحععروف تركععت التركيععة الجمهوريععة تأإسيس وبعد

إسععنة اللتينيععة الحععروف بععدلها وأخععذت العربيععة
بععالحرف القععرآن يععترجم أصبح ذلك ام. وبعد1928

1 (2) Ergin, V, 1930-1931 .
2 (3) Edip, 1/187 .
3 (4) Sahih-i Buhâri Muhtasarı, XI, 37 .
4 (5) Düzdağ, Akif'in Hayatı, 75; M. Akif Hakkında Araştırmalar, 

1/270-278.
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كععانت الحععرف بهععذا الولععى ترجمععةلاللتينععي. وا
معععاني (( باإسععم الزميععري حقععي إإسععماعيل ترجمة
القععرآن معععاني ترجمععات كععثرت آثععم )1( .)) قععرآن
ًا وبلغت إحصاءها. نستطيع ل كثيرة أعداد

القععرآن معععاني ترجمععات تععزداد تركيععا وفععي
ًا الكريم ترجمععة تلتحععق إسنة كل فيو يوام، بعد يوم
انتشرت حتى الموجودة، بالترجمات أكثر أو واحدة

المسععموعة الشرطة طريق عن الخيرة الياام في
ترجم الكريم القرآن أن بالذكر (الكاإسيت). وجدير

ُفسّعر الوإسعطى آإسيا لغات إلى اللغعات مثعل بهعا و
والقازاقية. وللشععيخ والوزبكية، والذرية، التاتارية،
هععذه و القازاقيععة، باللغععة ترجمععة آلتععاي خليفععة

إسععنة بإصععطنبول IRCICA قبععل من طبعت الترجمة
ام.1990

العربية اللغة من التفاسير - ترجمات انيااث
التركية اللغة إلى
الواضعحة التفاإسعير مععع الكريعم القعرآن رجمت
لععم المسلمون التراك علماءلالتركية. وا اللغة إلى

فقععط، لسععانهم إلععى القععرآن معاني بترجمة يكتفوا
باللغععة قبلهععم المؤلفععة التفاإسععير بترجمة بدؤوا بل

باللغععة أنفسععهم هععم ألفععوه مععا جععانب إلععى العربية
تفسععر المنهععج هذا التركية. وفي اللغة إلى العربية

أإسععماء بعععض وهععذه الطويلة بالجمل الكريمة الية
كالتي. المترجمة. وهي التفسير كتب

محمد بن نصر الليث القرآن: لبي تفسير ع 1
إسععنة المتععوفى الحنفععي السععمرقندي أحمععد بععن

1 () Ergin, V, 1928, (dipnot 12), Cumbur, 125 .
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مفسره له: أن ترجيحهم وإسبب )1(ام.933/ هع373
أخععرى جهة من المذهب. وهو وحنفي الصل تركي

 )2(واضحة. وعبارته الحجم متوإسط
آثلآثععة قبععل مععن مرات آثلث التفسير هذا ترجم

الشهير الحنفي محمد ابن أحمد أشخاص: الشهاب
ام)1450هععع/853( إسععنة المتععوفى شععاه بعععرب
إسععنة المتععوفى الزنيقععي وموإسععى نفسه؛ نابالعنو
ترجمتععه وتاريخ الثالث والمترجم ام؛1430هع/833

"جععواهر هععو معلععوام ترجمتععه اإسععم أن إل مجهععول
 )3(الصداف".

لفخر: ))  الغيب مفاتيح (( أو الكبير التفسير ع 2
إسععري قبععل مععن أجزائه بعض ترجم الرازي، الدين
 )4( .))القرآن إسر (( عنوان تحت الكريدي باشا

علععي بععن العليععة: لحسععين المععواهب ع 3
)5(ام).1498هععع/903( إسععنة المتععوفي الكاشععفي

إدريععس بععن محمععد الفضععل أبععي قبععل مععن ترجععم
الععتي السععنة فععي ترجمتععه وتمععت أولً، البدليسععي

أفنععدي فععرّوخ إإسععماعيل قبععل مععن آثععم فيها، توفي
قمرب عثمانية نور مكتبات في الكتاب لهذا المخطوطة النسخ )(1

قمرب راهيمإب داماد ،81 قمرب آياصوفيا ،24 قمرب افندي حالت ،317
76. 

2 (1) ez-Zehebî, I/224-226; Sofuoğlu, 283 .
3 (2) İnan, Bir İnceleme, 15-16; Kur'an'ın Eski Türkçeye اev. 84, 

88-90; Topaloğlu 1/3; Kur'an-ı Kerim'in İlk Türkçe Tercümeleri ve
Cevahiru'l-esdaf, 61 vd; Katip اelebi, 1/441; اetiner, Tercümat, 
Minberu’l-İslam .

آثلآثة 1888-1203/1886-1202 إسنة طنبولصإ في طبع )(4
 .etiner, Tercümatا مجلد؛ في أجزاء

,etinerا ؛1/408 ،طنبولصإ طبعة الظنون كشف جلبي، كاتب )(5
Tercümat. 
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عنععوان ام) تحععت1840هععع/1256( إسععنة المتععوفى
) 1(المواهب" آثانيا. "تفسير

بععن القععرآن:  لخضععر تفسععير فععي التبيععان ع 4
هعععع/773( إسعععنة المتعععوفى الزدي عبعععدالرحمن

التفسععيري محمععد قبععل مععن ترجععم )2(ام).1371
 )3(زادة. بدباغ الشهير العينتابي

الجنععاب الكععبرى: لبععي النجمية التأويلت ع 5
هععع/618( إسععنة المتععوفى الدين نجم عمر بن أحمد

بعن محمعد شعاه قبعل من مختصرا ام) ترجم1221
( إسععنة المتععوفى المناإسععتري أحمععد بععن أحمععد
  )4(ام).1642هع/1052
أبي بن إسعد بن إسعيد بن التبيان: لنشوان ع 6
مععن ام). ترجععم1178هع/573( إسنة المتوفى حمير
عهععد علمععاء مععن السواإسي الدباغي بن محمد قبل

)5(العثماني. الرابع محمد السلطان

الطباعة دارب طنبولصا طبعة منها مرات عدة التفسير هذا طبع )(1
العثمانية بالمطبعة ،1286/1780 ،1382/1865 العامرة

ر،ختأ بمطبعة ام،1320-1321/1902-1903 ،1296/1879
طنبولإص طبعة و ،ام1323/1905 البحرية بمطبعة ،ام1317/1899

 .etiner, Tercümatا ؛ام1959 إسنة اللتيني بالحرف
مكتبة في منه مخطوطة الحسيني. نسخة تفسير أيضا )يسمي(2

      قابي طوب إسراي
          Sarayı Kütüphanesi ٍTopkapı 585 قمرب. 

(في ام1266/1849 مجلدين) و في( ام1257/1841 ببولاق )طبع(3
المواكب تفسير مع أحتر مطبعةب طنبولصا في مجلدات) و أربع

 .etiner, Tercümatا مجلدات) ؛ أربع (في ام1317/1899
،ام1960 أنقرة طبعة المفسرين، طبقات بيلمن، نصوحي )عمر(4

 .etiner, Tercümatا ؛2/517
,etinerا ؛45 ،44  قمرب المذكورة المكتبة في منه مخطوطة )نسخة(5

Tercümat. 
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عبد بن أحمد الدين الرحمن:  لقطب فتح ع 7
هع/1176( المتوفى الدهلوي الله ولي شاه الرحيم
الفارإسععية) باللغععة مؤلععف الكتععاب ام) (هععذا1762
الهنععدي خععان الععدين خيععر محمععد قبععععل من ترجعم

الجمععالي التفسير كتاب (( عنوان تحت الحيدرآبادي
)1(.)) الجللي التعنعزيل علي

قاشانية: تأويلت أو العظيم القرآن تفسير ع 8
السععمرقندي القاشععاني الععرزااق عبععد الدين لكمال

هععذا ام) (ينسععب1468هععع/887( إسععنة المتععوفى
إسععنة المتععوفى عربععي ابععن الشععيخ إلععى التفسععير

رضععا علععي قبععل مععن ترجععم )2(ام).1240هععع/638
تفسععير ترجمععة (( عنععوان تحععت يععدي طوقسععان
 )3( .))القاشاني

9 المتوفي قطب القرآن: لسيد ظلل في ع 9
إسععراج أميععن قبععل مععن ام. ترجععم1966 أغسطس

قارليغععا بكععر الععدكتور و شععنكولر حقي وإإسماعيل
 )4(نفسه. بالعنوان
علععي الحكععاام: لمحمععد آيععات تفسععير ع 10

وإحسعععان أردوغعععان نعيعععم السعععايس. ترجمعععه
)5(طوقصاري.

في ام1294/1877 بولاق بمطبعة القاهرة في التفسير هذا )طبع(1
 etiner, Tercümatا مجلدات؛ أربع

اليقظععة دار بيععروت عربععي، بن الدين محيي العظيم القرآن )تفسير(2
etiner, Tercümatا مجلدين) ؛ (في ام1387/1968 العربية

عليهععا نعثر لم أجزاء. و خمسة في مخطوطة تزال ل الترجمة )هذه(3
etiner, Tercümatا ما؛ تبةكم في

. مجلدا عشر إستة في ام1979-1970 طنبولإص في )طبع(4
فععي أجععزاء (أربعععة ام1373/1953 مصععر يفعع بعععط الكتععاب لصأ)(5

. ام1971 إسنة طنبولصإ يف طبعت أيضا ترجمته مجلد) و
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الفععداء العظيععم: لبععي القععرآن تفسععير ع 11
بكععر الععدكتور قبععل مععن كععثير. ترجععم بن إإسماعيل

)2(أر. جتين الدين بدر والدكتور قارليغا

و القعرآن تفسعير فعي البيعان خلصة ع 12 وه
ويتميععز التركيععة، باللغععة ألععف الحجم، كبير تفسير،

مثل المعتبرة، التفاإسير عن وجيزة معلومات بنقل
كمععا الغيععب، ومفاتيععح والكشععاف، الطبري، تفسير
الدقععة. وهععذا تتطلععب نقععاط إلععى بالشععارة يتميععز

لععم ام1915 إسععنة فععي تععأليفه تععم الععذي يرسععالتف
وقعععد ام،1922هععع/1341 إسنة في إل طبعه يكتمل

. ام1923 ،1915 إسنوات في مرات أربع طبع
محمععد الشععيخ العلمة هو التفسير هذا مؤلفو
ام).1949-1861( أفندي وهبي

ليععات تفسععير القرآنيععة: وهععو الحكععاام  ع13
فألعع أفنععدي، وهععبي محمععد الشععيخ ألفععه الحكععاام،

طبععع آثععم ام1922 فععي ونشععر أول، العثمانية باللغة
فععي نشععر آثععم ام،1934 فععي اللتنيععة بععالحروف

مجلد في بهار دار قبل من ام،1966 في صطنبولإ
واحد.

النبويععة، الحععاديث تععذكر لم التفسير هذا وفي
فيععه اهتععم اختلفهععا. وإنمععا علععى الئمععة آراء ول

باليععات، المتعلقة الفقهية الحكاام بتوضيح المؤلف
فقط. الحنفي الفقه مراعيا

Hak Dini Kur’an( القرآن ولسان الحق الدين ع 14

Dili(، بيععن كععبيرة علميععة بقيمععة حظي تفسير وهو
عهععد في بلدنا في التركية باللغة المؤلفة التفاإسير

. مجلدا عشر إستة في طنبولصإ في )طبع(2
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ّده التفسير الجمهورية. وهذا قععرار وفععق مؤلفه أع
ةغععالل إلععى القععرآن لمعععاني ترجمععة أول تععأليف

فععي وذلك الختصار، من بشيء وتفسيرها التركية،
بمسععاعي اتخععذ القرار الجمهورية. وهذا عهد أوائل

نععواب مقععدمتهم وفععي كععبيرة، علميععة شخصععيات
الكبير. الشعب مجلس

فيما ،صطنبولإ في  أجزاء9 في الكتاب طبعو
فععععي ام1979 فععععي آثععععم ام،1939-1935 بيععععن

ً صطنبولإ ًا. وتسهيل إعععادة تمععت منه  للفادة أيض
لجنععتين قبععل مععن المعاصععرة، لغتنععا إلععى صععياغته
ام.1992 إسنعة  أجزاء،10 في ونشر علميتين،

محمععد الشععيخ العلمة هو التفسير هذا مؤلفو
ام).1942-1877( يازير حمدي

تفسير وهو ،)Kur’an Ahkâmı( القرآن أحكاام ع 15
صعاحب ييلعدريم، جلل الشعيخ ألفعه الحكاام، آيات

ذكععر العلم. حيث ضوء في العصري القرآن تفسير
المسععتنبطة بالحكععاام المتعلقة الئمة آراء المؤلف

بالحععاديث الإستشععهاد إلععى بالضععافة اليععات، مععن
ام1972-1971 فعي صعطنبولإ فععي ونشر النبوية،

طبععع آثععم للنشععر، بهعععار دار قبععل مععن جزأيععن، فععي
ام.1985 في الثانية للمرة

وتفسيره كريملا للقرآن العالية المعاني ع 16
 التركية باللغة
)Kur’ân-ı Kerîm’in Meâl-i Alîsi ve  Tefsîri( تفسير وهو

عمر الشيخ العلمة قبل من التركية، باللغة مصنف
الدينيععة الشؤون رئيس الله، رحمه بيلمن، نصوحي
مسععجد فععي للعامة المدرإسين ومن إسابقا، التركية
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العلمعععاء معععن وهعععو الفاتعععح، محمعععد السعععلطان
بععارزة شخصععية وهععو عهععده، فععي هورينشععالم

التفسععير بعلععم يتعلععق مطبوع، كتاب محترمة. وله
،))المفسععرين وطبقععات التفسععير تاريععخ (( ويسععمى

تركيا. في المتأخرين الفقهاء من وهو
معععن نصعععوحي عمعععر العلمعععة تفسعععير ويععععد
بيععن فيمععا مععرة لول وطبععع المختصععرة، التفاإسععير

.صععطنبولإ فععي أجععزاء آثمانية في ام1936-1966
،1990 ،1985 إسععنة فععي أيضععا فيهععا طبععع آثععم

اللغععة إلععى حععول أجععزاء. آثععم آثمانيععة فععي ام1992
الإسععتاذ مععن كععل صععياغته وأعاد اليوام، المستعملة

دميرجعي، محسععن والإسععتاذ كومعوش الععدين صدر
للنشر. إيبك دار قبل من أجزاء آثمانية في ونشر

)Büyük Kur’an Tefsiri( الكبير القرآن تفسير ع 17
فععي بالتركيععة ألععف تفسير وهو التفاإسير،  خلصة–

الله، رحمه آرإسلن، علي الشيخ قبل من  جزءا16
.صععطنبولإ واعععظ آثععم إسابقا، تاكيرداغ ولية مفتي

فععي السنة هذه في ونشر ام1984 إسنة أكمل وقد
أيضا. فيها آثانية مرة طبع آثم ،صطنبولإ

Yüce الكريععم للقععرآن المعاصععر التفسععير ع 18
Kur’an’ın Çağdaş   Tefsiri

أحد آتش، إسليمان الإستاذ ألفه تفسير هوو  
بجامعة اللهيات بكلية التدريس هيئة أعضاء

التفسير تدريس له إسبق وقد إسابقا، صطنبولإ
ألفه وخارجها، تركيا داخل المختلفة الجامعات في

ام) وطبع1988  إلى1973 (من  إسنة15 خلل
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12 في مرات عدة صطنبولإ في التفسير هذا
الحديثة المناهج وفق تأليفه وتم جزءا، .

Kur’an-i( وتفسععيره الكريم القرآن معاني ع 19

Kerim Meâli ve  Tefsiri ( قبععل مععن ألععف تفسععير هوو
جععراح وإإسععماعيل ييغيععت قععوج الإستاذين: طلعت

اللهيععات بكليععة التععدريس هيئععة أعضاء معن أوغلو،
فععي هععذا اتفسععيرهم يكععون أن خططا وقد بأنقرة،

جزأيععن نشععر من إل يتمكنا لم ولكنهما أجزاء، إستة
ألفععه منععه الول التفسععير. والجععزء هععذا مععن فقط

الإسععتاذ أعععده الثاني والجزء مشتركين، الإستاذان
إسععنة أنقععرة فععي وطبععع وحععده، ييغيت قوج طلعت
إسورة تفسير على الجزآن هذان ويشتمل ام1990
إسعورة  مععن116 رقععم اليعة إلعى يليها وما الفاتحة

ميسععور، وأإسععلوبه إسععهلة، واضععحة ولغتععه النسععاء،
للقراء. إسائغ

İ( العلم ضوء في العصري القرآن تفسير ع 20
lmin lşığında Asrın Kur’an Tefsiri ( 

جلل الإسععتاذ ألفععه كععبير حجععم ذو تفسير هوو
للشععؤون العلععى المجلععس أعضععاء مععن ييلععديريم

بلغععة ألفععه ينيععة،دال الشععؤون لرئاإسععة التابع الدينية
غرار على اليات بعض بتفسير وقاام التناول، إسهلة

وإسلك هذا، يومنا في المنظورة العلمية المعطيات
الناشععئين، الشععباب من الجديد الجيل يعجب منهجا
مععرة لول الروايععة. وطبععع مععن أكثر بالدراية وعنى

ذلععك بعد فيها طبع آثم ام،1991 إسنة صطنبولإ في
فة.لمخت إسنوات في أيضا
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الشارية التفاإسير من وهو الفرقان، روح ع 21
ًا فيععه العمل يزال وما الصوفية، َبععل مععن مسععتمر ِق

أإسععتاه محمععود الشععيخ برئاإسة العلم أهل من لجنة
آغععا إإسععماعيل مسععجد وخطيب إماام أوغلو، عثمان

الن حتى منه ونشر ،صطنبولإب الفاتح منطقة في
فعععي كعععانت الولعععى والطبععععة فقعععط،  أجعععزاء4
مععن التفسععير ووصععل ام،1991 إسنة في صطنبولإ

النسععاء، إسععورة  من24 رقم الية إلى الرابع الجزء
 القرآن. من الرابع الجزء آخر إلى يعني

Kur’an-ı(  مالكريعع للقععرآن الشفاء تفسير ع 22

Kerim  Şifa  Tefsiri ( تسععجيل مععن يتكون تفسير وهو
للعامععة، الكريععم القععرآن تفسععير فععي محاضععرات

وعععاظ مععن طوبطععاش، محمععود الشععيخ األقاهعع
قاإسععم لمسععجد المحاضععرات قاعة في ،صطنبولإ

محافظععة فععي الفتععاء لمقععر التععابع الجععزري، باشععا
هععذا من وطبع ام1989 إسنة من اعتبارا أونو، أمين

ام،1995-1993 بيععن فيمععا أجععزاء، آثلآثععة التفسععير
هود. إسورة إلى ووصل

مععن مععترجم تفسععير القرآن: وهععو تفهيم  ع23
العلمععة ألفععه وقد التركية، اللغة إلى الوردية غةلال

العلععى أبععو المشععهور والمفكععر الكبير الباكستاني
الموافععق ام1948-1942 بيععن فيمععا المععودودي،

وطبععع لجنة، التركية إلى هع. وترجمه1361-1368
فععي  أجععزاء7 فععي للنشععر النسععان دار قبععل مععن

ام.1991 ،1988 ،1986 في اصطنبول،
التفسععير (( ترجمة لفرقان: وهوا تفسير ع 24
مععدرس حجععازي، محمععود محمععد للشيخ )) الواضح
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الزهععر. حيععث بجامعععة الشععريعة بكليععة التفسععير
واهتععم اللغويعة، المفعردات لبيعان الولويععة أعطععى

النعععزول وأإسععباب الكريمة، اليات بين بالمناإسبات
غيععر إسععهل، معتععدل بأإسععلوب الفقهيععة، والحكععاام

عصععري. بأإسععلوب مخععل، مختصر ول ممل، طويل
قبععل مععن التركيععة اللغععة إلععى التفسععير هذا وترجم
فععي صععطنبولإ فععي وطبععع كسععكين، محمد السيد
معععن )) الفرقعععان تفسعععير (( باإسعععم أجعععزاء إسعععتة

آثم ام1989-1988 في للنشر العلم دار منشورات
طباعته. أعيدت
واإسععع تفسير التفسير: وهو في الإساس  ع25
معن حعوا إسععيد الشيخ كرفالم الداعية ألفه الحجم
كععثير، ابععن تفسععير مععن بالإسععتفادة إسععوريا، علماء

اليععات، بيععن بالمناإسععبات النسععفي. عنععى وتفسير
بنا تمر وآثقافية اجتماعية قضايا معالجة طراق وبين
بتفسير الكريم. وقاام القرآن من تستنبط قد اليوام

وطائفععة. وفقععرة وفصععل بعنععاوين: قسععم اليععات
بشععير محمععد السععيد التركيععة اللغععة إلععى وترجمععه

شامل دار آثم للنشر، صفة دار ونشرته أريارإسوي،
عشعر إسعتة فعي ،صعطنبولإب ام1989 إسنة للنشر،
جزءا.

الشععيخ ألفه تفسير التفاإسير: وهو صفوة  ع26
إسعععوريا علمعععاء معععن الصعععابوني، علعععي محمعععد

المعتبرة التفاإسير من بعدد بالإستعانة المعاصرين،
النععزول، بأإسعباب مؤلعفلا فيعه المتععددة. واهتعم

اليععات بيععن والمناإسععبات اللغويععة، واليضععاحات
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وبععععض الدبيعععة، والصعععناعة والبلغعععة، الكريمعععة،
والنكت. اللطائف

الإسععتاذان: صععدر التركيععة اللغععة إلععى رجمععهت
النصععار دار ونشععرته ييلمععاز، ونديم كوموش الدين
آثم ام1990 في صطنبولإ في  أجزاء،7 في للنشر

ام.1993 في
البيععان: روح تفسععير مععن الذهععان تنععوير ع 27

المفسععر للعلمععة )) البيععان روح (( مختصععر وهععو
إسعععنة المتعععوفى البروإسعععوي، حقعععي إإسعععماعيل

الشععارية التفاإسععير مععن وهععو ام،1725هععع/1137
الشععيخ قبععل مععن والختصععار المشععهورة، الصوفية

التحقيععق، مععع  أجععزاء،4 في الصابوني علي محمد
ام.1988 في بيروت في وطبع

دامل دار مععن مكلفععة لجنععة بععترجمته امتقعع
فععي طبععع أن بعععد القععراء لإسععتفادة وقععدام للنشر،

أجزاء. عشرة في ام1995 في إصطنبول
Kur’an-ı( الحكععاام آيععات تفسععير ع 28  Kerim’in

Ahkam Tefsiri( مععن البيععان روائععع كتععاب ترجمة وهو
الصععابوني علععي محمد للشيخ الحكاام آيات تفسير

يشعمل فععإنه الكتععاب عنعوان مععن مفهعوام هعو كمععا
وآراء الشععرعية، للحكععاام المبينععة اليععات تفسععير

الحكععاام. بهععذه تتعلععق الععتي الفقهيععة، المععذاهب
طععاش مظهععر السععيد قبععل مععن الكتععاب وترجععم
ام1974 إسععنة اصطنبول في وأصدر أوغلو، كسنلي

للنشععر إصععطنبول فععي شامعععل دار منشععورات من
ام.1974 إسنة جزأين في
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من كل وحققه الطبري: اختصره تفسير ع 29
أحمد صالح والدكتور الصابوني علي الشيخ: محمد

القععرى أام بجامعععة التععدريس هيئة أعضاء من رضا،
الطععبري، تفسععير مختصععر بعنععوان المكرمة، بمكة
ومععن بالروايععة، التفاإسععير أهععم من يعد تفسير وهو

محمععد السععيد التركيععة اللغععة إلى أإسبقها. وترجمه
شعععلة دار قبععل مععن إصطنبول في ونشر كسكين،

أجزاء. إستة في للنشر
واإسععع تفسععير المراغععي: وهععو تفسععير ع 30
مصععطفى أحمععد العلمععة قبععل مععن ألععف الحجععم،
ضععوء فععي مصععر، علمععاء مععن الله، رحمه المراغي

والمكتشععفات للتطععورات مراعيععا الحديث، المنهج
لول مختلفة. وطبع بتفاإسير الإستعانة مع العلمية،

عشععرة فععي جععزءا آثلآثيععن فععي ام،1965 فععي ةرمعع
قبل من التفسير هذا ترجمة تخطيط مجلدات. وتم

فععي التركية اللغة إلى الترجمة في متخصصة لجنة
ولكن إصطنبول، في أيدينلر دار قبل من  جزءا23
منه. أجزاء طباعة إل لهم يقدر لم

واإسععع تفسععير المنيععر: وهععو التفسععير ع 31
الإسععتاذ ألفععه والدرايععة، ةبالروايعع مهتععم الحجععم،
إسعععوريا علمعععاء معععن الزحيلعععي، وهبعععة العععدكتور

الحكععاام بآيععات المؤلععف فيععه وعنععي المعاصععرين،
واضععح. ويقععوام بأإسععلوب اليات وفسر بالغة، عناية

ًا بترجمته الترجمة، في المتخصصين من لجنة حالي
إصععطنبول، فععي للنشععر الرإسععالة دار مععن مكلفععة

قععوتلي، إبراهيععم خليععل الدكتور وتصحيح بإشراف
تعالى.  الله شاء إن قصيرة مدة بعد يصدر وإسوف
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ببعض   قائمة وهذه
باللغة     الكريم القرآن وتفاسير ترجمات

التركية
بالعثمانية القرآن - ترجماتأ :

الكريم القرآن الشريفة؛ الترجمعة يئة،ه31-
ام.1926 طنبولإص بالتركية،

 Ayntabi Muhammed ed-Debbâğ Terceme-i Tefsir-i Tıbyan ع
التبيععان، تفسير ترجمة العينتابي، الدباغ حمدم

ام.1906 طنبولإص الخيرة، الطبعة
Cemil Said, Kur’an-ı Kerim Tercümesi ع

الكريعععم، القعععرآن ترجمعععة إسععععيد، ميعععلج 
ام.1924هع/1340طنبولإص

Eskişehirli Osman Necati, Tefsir-i Kur’an Tercemesi, Tefsir-i ع
Necati

تفسععير ترجمععة الإسكيشهيري، نجاتي ثمانع 
هع.1288 طنبولإص النجاتي، تفسير القرآن،
الكريم القرآن القرآن، آيات في البيان هيئة،- 

ام.1928 طنبولإص التركية، اللغة إلى ترجمته مع
ام.1927 ترجمته، مع الكريم القرآن هيئة،- 

اللغععة إلععى الكريععم القععرآن ترجمععة هيئععة،- 
ام.1926 طنبولإص التركية،

Hüseyin Kazım ع  Kadri, Nuru’l-Beyan,  Kur’anı  Kerim’in
Türkçe Tercemesi 

القرآن ترجمة البيان؛ نور قدري، كاظم سينح
-1921 طنبولإصعع التركيععة، اللغععة إلععى الكريععم
ام.1922
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 -İsmail  Ferruh,   Tefsiru’l-Mevakib  Tercemetü’l-Mevahib

وترجمعععة المعععواكب تفسعععير فعععروخ، إإسعععماعيل
هع.1323 طنبولإص الخيرة، الطبعة المواهب،

İzmirli İsmail Hakkı Meani-i ع  Kur’an, Kur’an-ı Kerim’in
Türkçe Tercümesi

قععرآنلا ترجمععة الزميععري، حقععي إإسععماعيل 
طنبولإصعععع التركيععععة، اللغععععة إلععععى الكريععععم

1344/1925-1926.
Süleymanع   Tevfik (Özzorluoğlu)  Kur’an-ı Kerim  Tercemesi

القععرآن ترجمععة أوغلععي، أوززولععو توفيععق إسععليمان
ام.1927 طنبولإص التركية، إلى الكريم

Süleyman ع  Tevfik (Özzorluoğlu)  Türkçe  Kur’anı Kerim

الكريععم القععرآن أوغلععي، أوززولععو توفيععق إسععليمان
ام.1926-1924 طنبولإص التركية إلى المترجم

 -Abraham Amirkhanjans, Kur’an Tercemesi 
وارنععة، القععرآن، ترجمة عامرخانجانس، برهمأ

ام.1910
-Ahmet Salih  İbn Abdullah, Zübedü Asari’l-Mevahib ve’l ع
Envar 
المععواهب آآثععار بععدز اللععه عبععد بععن صععالح حمدأ

ام.1875هع/1292 طنبولإص والنوار،
 -Mevlana Muhammed Hayreddin Hindi,  et-Tefsiru’l-Cemali

ale’t-Tenzili’l-Celali

التفسععير هنععدي، الععدين خيععر محمععد مولنععا 
ام.1877 بولاق، الجللى، التنعزيل على الجمالى

 İbn Osman, Tefsir-i Numani  Emir İbn  Molla Numani ع
التفسععير عثمععان، بععن أميععر بععن انيمععنع لم

ام.1958 هلسينكي، الخيرة، الطبعة النعماني،
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اللتيني بالحرف القرآن - ترجماتب
Ahmet  Ağırakça,  Beşir  Eryaysoy,  Nüzul  Sebepli  Kur’an-ı

Kerim ve Türkçe Meali

ترجمععة أريارصععوي، آغيرآقجععه-بشععير أحمععد 
طنبولإصعع النعععزول، أإسععباب مععع القععرآن معععاني
ام.1987

Besim Atalay, Kur’an

ام.1965 طنبولإص قعرآن، آتالي، بسيم 
İ.Atasoy-Ü. Şimşek-  M.  Paksu,  İ.  Mutlu, Kur’an-ı Kerim’in

Açıkılamalı Türkçe Meali 
ُأميععت إسععماعيلإ شيمشععك- محمععد آتاصععوي- 

الكريععم القععرآن ترجمععة موتلععو، باكصو- إإسععماعيل
ام.1989 طنبولإص الموضحة،

- Hüseyin Atay ع  Yaşar  Kutluay,  Kur’an-ı Kerim ve   Türkçe
Anlamı

الكريم القرآن آي، قوتلي آتاي- ياشار حسين 
، DİB نشععريات التركيععة، اللغة إلى معانيه وترجمة

ام.1983 أنقره
Hüseyin Atay, Kur’an-ı Kerim ve Türkçe Anlamı ع

مععانيه وترجمعة الكريععم القرآن آتاي، حسين 
ام.1995 أنقره التركية، اللغة إلى

 -Süleyman Ateş Kur’anı-ı Kerim ve Yüce Meali

معانيه وترجمة الكريم القرآن آتش، ليمانإس 
ام.1977 أنقرة العالية،
 -Süleyman Ateş Yüce Kur’anın Çağdaş Tefsiri

للقععرآن العصععري التفسععير آتععش، ليمانإسعع
ام1988 طنبولإص العظيم، .

Abdullah Aydın, Kur’an-ı Kerim ve Yüce Meali
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معععانيه وترجمة الكريم القرآن آيدين، الله بدع
ام.1979 طنبولإص العالية،

Ayntabî Mehmet Efendi, Kur’an-ı Kerim Meali ve Tefsiri

الكريععم القععرآن معععاني العينتععابي، أفنععدي حمععدم
ام.1956 طنبولإص وتفسيره،

İsmayl Hakkı Baltacıoğlu, Kur’an

أنقعره القعرآن، أوغلي، بالتجي حقي إسماعيلإ
ام.1957

Enver Baytan, Kur’an-ı Kerim ve Türkçe Tefsirli Meal-i Alisi

العاليععة، معععانيه وترجمععة الكريععم القععرآن بايتان، نورأ
ام.1986 طنبولإص التركية، باللغة وتفسيره

Ömer Nasuhi Bilmen, Kur’anı-ı Kerim’in Türkçe Meal-i Alisi

معععانيه وترجمععة الكريم القرآن بيلمعن، نصوحي مرع
ام.1985 طنبولإص العالية،

Ali Bulaç, Kur’anı-ı Kerim’in Türkçe Anlamı

التركيععة، باللغععة الكريععم القععرآن معععاني بععولج، لععيع
طنبول.إص

Hasan Basri Çantay, Kur’anı-ı  Hakim ve Meal-i Kerim

والمعععاني الحكيععم القععرآن جانتععاي، بصععري سععنح
ام.1981-1980 نبولطصإ الكريمة،

Mehmet Vehbi Hadimli Çelik, Hulasatü’l-Beyan fi Tefsiri’l-Kur’an

تفسععير فععي البيان خلصة جليك، خادمي وهبي حمدم
ام.1971 إصطنبول القرآن،

Rıza Çiloğlu, Tanrı Buyruğu Oku, Kur’an Nazım Çeviri

القععرآن "اقرأ" ترجمععة اللهي المر أوغلي، جيل ضار
ام.1987 إصطنبول منظوما،

Dabbetu’l-Arz Profesِör-1400, Kur’anı-ı Hakim ve Öztürkçe Meali
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وترجمة الحكيم القرآن ،1400 الرض دابة روفسورب
ام.1995 أنقره الصلية، التركية اللغة إلى معانيه

Ahmet Davutoğlu, Kur’anı-ı Kerim ve İzahlı Meali

معععانيه وترجمععة الكريععم القععرآن أوغلععي، داود حمععدأ
ام.1988 إصطنبول الموضحة،

Ömer Rıza Doğrul, Kur’anı-ı Kerim’in Türkçe Tercüme ve Tefsir-i Şerifi,

Tanrı Buyruğu

وتفسيره الكريم القرآن ترجمة دوغرول، رضا مرع
ام.1980 طنبولإص اللهي، الشريف: المر

Hasan Tahsin Emiroğlu, Esbabı Nüzul, Kur’an Ayetlerinin İniş 
Sebepleri ve Tefsirleri

النعععزول: أإسععباب أإسععباب أوغلي، أمير تحسين سنح
ام.1978 قونية وتفاإسيرها، القرآن آيات نزول

M. Sadettin Evrin, Kur’anı-ı Kerim Açıklaması

(لسورتي الكريم القرآن إيضاح أورين، الدين . إسعدام
ام.1962هع/1381 أنقره والبقرة)، الفاتحة

Hasan Tahsin Feyizli, Feyzu’l-Furkan ve Meali’l-Kur’an

ومعععاني الفرقععان فيععض فيضععلي، تحسععين سععنح
ام.1992 أنقره القرآن،

ِِAbdulbaki Gölpınarlı, Kur’anı-ı Kerim ve Meali

ومعععانيه، الحكيععم القععرآن بينععارلي، كععول البععاقي بدع
ام.1955 طنبولإص

Sadi Irmak, Kutsal Kur’an; Türkçe Meali

إلى معانيه وترجمة المقدس؛ القرآن إيرمااق، عديإس
ام.1962 طنبولإص التركية،

İbn Kesir, Hadislerle Kur’anı-ı Kerim Tefsiri

طنبولصإ بالحاديث، الكريم القرآن تفسير كثير، بنا
ام.1984
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İzmirli  İsmail  Hakkı,  Kur’anı-ı  Kerim  ve  Türkçe  Anlamı  (Meani-i
Kur’an)

وترجمععة الكريععم القععرآن الزميععري، حقععي إسماعيلإ
طنبولإصعع القععرآن)، (معععاني التركيععة إلععى معععانيه
ام.1977

H.  Karakaya-  K.  Kabakçı-  M.  Süslü-  K.  Seyithanoğlu-  K.  Aytekin,
Kur’anı-ı Kerim Türkçe Meali

ك. إسيدخان و ام. إسوإسلي و قيا- ك. قباقجي . قرهح
بالتركيععة، الكريععم القععرآن معاني ك. آيتكين، و أوغلي

ام.1981 طنبولإص
Ziya Kazıcı - Necip Taylan, Kur’anı-ı Kerim Meali

الكريععم، القععرآن معععاني تعايلن، نجيععب و قزيجي ياض
ام.1982 نبولطصإ

Osman Keskiğolu, Kur’anı-ı Kerim’in Türkçe Açkılaması

بالتركية، الكريم القرآن إيضاح أوغلي، كسكي ثمانع
ام.1988 طنبولإص

Talat Koçyiğit- İsmail Cerrahoğlu, Kur’anı-ı Kerim Meal ve Tefsiri

معععاني أوغلععي، جععراح إإسماعيل و ييكيت قوج لعتط
ام.1985 أنقره وتفسيره، الكريم القرآن

)Kur’ân (مكتبععة قبععل من مشكلة هيئة ،نالقرآ
ام.1959 طنبولإص "آرقين"،

)Kur’ân (،هيئععة بها قامت معانيه ترجمة القرآن
طنبولإصعع "حلمععي"، مكتبععة قبععل مععن مشععكلة

ام.1937
)Kur’ân (،قبععل مععن منظومععة ترجمععة القععرآن

ام.1970 طنبولإص "أوقات" و"برهان"، مكتبات
)Kur’ân (،مؤهلة، هيئة قبل من تترجم القرآن

ام.1961 طنبولإص
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Kur’anı-ı Kerim ve Açıklamalı Meali

أوفسعيت، قوشعااق الموضحة، ومعانيه الكريم لقرآنا
ام.1982 طنبولإص

Kur’anı-ı Kerim ve Meali

طنبولإصعع آقبينار، منشورات ومعانيه، الكريم لقرآنا
ام.1985

E.H.Çalışkan, Kur’anı-ı Kerim ve Türkçe Anlamı

إلععى معععانيه وترجمة الكريم القرآن ن،ا. ح. جاليشقأ
ام.1985 طنبولإص كونش، جريدة التركية،

Kur’anı-ı  Kerim ve Türkçe Meali

جريعدة التركيعة، إلعى مععانيه وترجمعة الكريم لقرآنا
ام.1965 طنبولإص خبر،

Kur’anı-ı Kerim’in Türkçe Anlamı

مليعععة، جريعععدة بالتركيعععة، الكريعععم القعععرآن ععععانيم
.ام1980 طنبولإص

Kur’anı-ı Kerim

طنبول،إص يني جريدة بالتركية، الكريم القرآن عانيم
ام.1972 طنبولإص

Seyyid Kutup, Fi Zilali’l-Kur’an

تاريخ. بدون طنبولإص القرآن، ظلل في قطب، يدإس
Ömer Fevzi Mardin,  Kur’anı-ı Kerim’in Mevzularına Göre Tasnifli  ve
Fihristli Şerhi

المفهععرس الكريععم القععرآن شرح ماردين، يزفو مرع
ام.1976 طنبولإص الموضوعات، حسب والمصنف

Ebu’l-Ala el-Mevdûdî, Tefhimu’l-Kur’an

طنبولإصعع القععرآن، تفهيععم المععودودي، العلععى بععوأ
ام.1986

Muhammed b. Hamza, Kur’an Tercümesi
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طنبولإصعع القععرآن، معععاني ترجمععة حمععزة، بن حمدم
ام.1976

Osman Nebioğlu, Türkçe Kur’anı-ı Kerim

بالتركيععة، الكريععم القععرآن معععاني أوغلي، نبي ثمانع
ام.1957 طنبولإص

Ahmet Okutan,  Kur’anı-ı  Kerim’in Konularına Göِre Ayrılmış  Türkçe

Anlamı

حسب بالتركية الكريم القرآن معاني أوقوطان، حمدأ
.ام1967 طنبولإص الموضوعات، ترتيب

Ş. Oral- Y.Z. Ersal- M. Runyun- A.S. Yücesoy- A.Güven -M.A. Kö ِksal,
Kur’anı-ı Kerim

ام.1973 أنقره الكريم، لقرآنا وآخرون، . أورالش
Alı Özek- Hayreddin Karaman- Ali Turgut- Mustafa Çağrıcı –  İbrahim

Kafi Dö ِnmez, Sadrettin Gümüş, Kur’anı-ı Kerim ve Açkılamalı Meali

و طورغععوت علععي و قرمععان الععدين وخيععر أوزك ليع
وصععدر دونمععز كعافي إبراهيعم و جعاغريجي مصععطفى

الموضععحة ومعععانيه الكريععم القععرآن كومععوش، الععدين
ام.1993 أنقره بالتركية،

Yaşar Nuri Öztürk, Kur’anı-ı Kerim ve Türkçe Meali

نيهامععع وترجمة الكريم القرآن أوزتورك، نوري اشاري
ام.1994 طنبولإص التركيعة، إلى

Süleyman Tevfik Özzorluoğlu, Kur’anı-ı Kerim

الكريععم، القععرآن أوغلععي، أوززورلععو توفيععق ليمانإسعع
ام.1932 طنبولإص

Bekir Sadak, Kur’anı-ı Kerim ve Türkçe Anlatımı

بالتركيعععة، وإيضعععاحه الكريعععم القعععرآن صعععداق، كعععرب
ام.1989 طنبولإص

Ali Rıza Sağman, Lafzen ve Mealen Kur’anı-ı Hakim’in Tercümesi
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لفظععا الحكيععم القععرآن ترجمععة صععاغمان، رضععا لععيع
ام.1980 طنبولإص ومعنىً،

Hacı Murat Sertoğlu, İslam’ın Mukaddes Kitabı Kur’anı-ı Kerim

كتععاب الكريععم القععرآن أوغلععي، إسععرت مععراد اجيحعع
ام.1955 طنبولإص المقدس، الإسلام

A. Adnan Sütmen, Kur’anı-ı Kerim’in Mealen Manzum Açıklaması

نظما، الكريم القرآن معاني إيضاح إسوتمن، . عدنانأ
ام.1984 طنبولإص

Abdullah Atıf Tüzüner, Kur’anı-ı Kerim ve Türkçe Meali

وترجمععة الكريععم القععرآن تععوزونر، عععاطف اللععه بععدع
ام.1973 طنبولإص التركية، إلى معانيه

Ali Fikri Yavuz, Kur’anı-ı Kerim ve İzahlı Meal-i Alisi

العاليععة ومعععانيه الكريععم القععرآن يععاووز، فكععري ليع
ام.1981 طنبولإص الموضحة،

Muhammed Hamdi  Yazır,  Hak  Dini  Kur’an  Dili  Yeni  Mealli  Türkçe
Tefsir

القععرآن، ولسععان الحععق الععدين يععازير، حمععدي حمععدم
الكريععم، القععرآن معععاني مععع بالتركيععة دجديعع تفسععير

ام.1970 طنبولإص
Şemseddin Yeşil, Kur’anı-ı Mübin’in Mealen Tefsiri

المبين، القرآن فيوضات: تفسير يشيل، الدين مسش
ام.1964 طنبولإص

Celal Yıldırım, Asrın Kur’an Tefsiri

الكريععم، للقععرآن العصععري التفسععير ييلععديريم، للج
ام.1987 صطنبولإا

Celal Yıldırım, Kur’anı-ı Kerim Meal ve Tefsiri
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ومعععانيه، الكريعععم القعععرآن تفسعععير ييلععديريم، للج
.1982 طنبولإص
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